
 
Prodotto – Sharps container with lid (3.5 L class) 

Cod: CON008 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017

 

__________________________________________________ 

Lingua / 

Language 

Traduzione / Translation 

 

Italiano  

Istruzioni d’uso 

Aprire il coperchio a cerniera. Inserire aghi, siringhe e taglienti usati 

attraverso l’apertura; non comprimere il contenuto. Non superare il 



 
livello di riempimento indicato. Chiudere con la chiusura temporanea 

durante l’uso e bloccare con la chiusura definitiva per lo smaltimento. 

 

Specifiche tecniche 

Contenitore rigido in polipropilene, resistente alla perforazione, con 

coperchio incernierato. Apertura ampia con sportellino; sistemi di 

chiusura temporaria e definitiva. Impugnature laterali per il trasporto. 

Colore: corpo giallo, coperchio traslucido. 

Dimensioni 

165 × 165 × 185 mm (L × P × H). 

 

English  

Instructions for use 

Open the hinged lid. Insert used needles, syringes and sharps through 

the opening; do not compact contents. Do not fill beyond the marked fill 

line. Use the temporary latch during use and the final lock for disposal.  

Technical specifications 

Rigid polypropylene container, puncture‑ resistant, with hinged lid. 

Wide opening with flap; temporary and final closure systems. Side grips 

for handling. Color: yellow body, translucent lid. 

Dimensions 

165 × 165 × 185 mm (W × D × H). 

 

Français  

Mode d’emploi 

Ouvrir le couvercle à charnière. Introduire aiguilles, seringues et objets 

piquants/usagés par l’ouverture; ne pas comprimer le contenu. Ne pas 

dépasser le niveau de remplissage indiqué. Utiliser la fermeture 

temporaire pendant l’usage et verrouiller définitivement pour 



 
l’élimination. 

Caractéristiques techniques 

Récipient rigide en polypropylène, résistant à la perforation, avec 

couvercle articulé. Large ouverture avec clapet; systèmes de fermeture 

temporaire et définitive. Poignées latérales pour le transport. Couleur : 

corps jaune, couvercle translucide. 

Dimensions 

165 × 165 × 185 mm (L × P × H). 

Deutsch  

Gebrauchsanweisung 

Klappdeckel öffnen. Gebrauchte Nadeln, Spritzen und scharfe 

Gegenstände durch die Öffnung einwerfen; Inhalt nicht verdichten. 

Füllstandslinie nicht überschreiten. Während der Nutzung die 

Zwischenverriegelung verwenden und zur Entsorgung endgültig 

verriegeln. 

Technische Daten 

Starrer, durchstichfester Polypropylen‑ Behälter mit Scharnierdeckel. 

Große Einwurföffnung mit Klappe; temporäre und endgültige 

Verriegelung. Seitliche Griffe zum Tragen. Farbe: gelber Korpus, 

transparenter Deckel. 

Abmessungen 

165 × 165 × 185 mm (B × T × H). 

Español  

Instrucciones de uso 

Abrir la tapa con bisagra. Introducir agujas, jeringas y objetos 

punzantes usados por la abertura; no compactar el contenido. No 

sobrepasar la marca de llenado. Usar el cierre temporal durante el uso 

y bloquear de forma definitiva para la eliminación. 

Especificaciones técnicas 

Contenedor rígido de polipropileno, resistente a perforación, con tapa 



 
abatible. Abertura amplia con compuerta; sistemas de cierre temporal y 

definitivo. Asas laterales para el transporte. Color: cuerpo amarillo, tapa 

translúcida. 

Dimensiones 

165 × 165 × 185 mm (An × Pr × Al). 
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